
ARAB IC  VERB  CONJUGATOR

جَا  نَ
جُو  يَنْ

Root: ن ج و

Escape
VERBAL  NOUN  (MASDAR)

ةً جَا  نَ
ا ن چ
ات / ب ج ن



PAST

جَا  نَ

ا چ گی ب


وہ 

PRESENT

جُو  يَنْ

ا ہے ت چ
وہ ب

MASDAR

ةً جَا  نَ

ا ن چ
ات / ب ج ن



ISM  FA' IL

نَاجٍ

ے والا بچن


ISM  MAFOOL

ى نَجًّ مُ

ات دی گئی ج ن
جسے 


PAST  TENSE الماضي

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  جَا  نَ ک مرد( وہ )ای ا چ گی ب


ک مرد  وہ ای

مَا هُ  وَا جَ  نَ وہ )دو مرد( گئے چ  ب


وہ دو مرد 

هُمْ  جَوْا  نَ وہ )سب مرد( گئے چ  ب


وہ سب مرد 

يَ  هِ جَتْ  نَ ) ک عورت وہ )ای چ گئی
ب


ک عورت  وہ ای

مَا هُ  تَا جَ  نَ ں( ی وہ )دو عورت ں ی چ گئ
ب


ں  ی وہ دو عورت

هُنَّ  جَوْنَ  نَ ں( ی وہ )سب عورت ں ی چ گئ
ب


ں  ی وہ سب عورت

نْتَ أَ جَوْتَ  نَ ک مرد( م )ای ت گئے چ  ب


ک مرد  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ مَا تُ جَوْ  نَ ں( ی م )دو مرد/عورت ت گئے چ  ب


وں  م دون ت

مْ تُ نْ  أَ مْ جَوْتُ  نَ م )سب مرد( ت گئے چ  ب


م سب مرد  ت

نْتِ أَ جَوْتِ  نَ ) ک عورت م )ای ت ں ی چ گئ
ب


ک عورت  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ مَا تُ جَوْ  نَ ں( ی م )دو عورت ت ں ی چ گئ
ب


ں  ی وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ تُنَّ جَوْ  نَ ں( ی م )سب عورت ت ں ی چ گئ
ب


ں  ی م سب عورت ت

نَا  أَ جَوْتُ  نَ ں می ا/گئی چ گی
ب


ں  می

حْنُ  نَ نَا جَوْ  نَ م
ہ

گئے چ  ب


م 
ہ

PRESENT  /  FUTURE المضارع

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  جُو  يَنْ  ک مرد( وہ )ای ا ہے ت چ
ک مرد ب وہ ای

مَا هُ  وَانِ جُ  يَنْ  وہ )دو مرد( ہیں ے  بچت


وہ دو مرد 

هُمْ  جُونَ  يَنْ  وہ )سب مرد( ہیں ے  بچت


وہ سب مرد 
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الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

يَ  هِ جُو  تَنْ  ) ک عورت وہ )ای تی ہے چ
ب



ک عورت  وہ ای

مَا هُ  وَانِ جُ  تَنْ  ں( ی وہ )دو عورت ہیں تی  چ
ب



ں  ی وہ دو عورت

هُنَّ  جُونَ  يَنْ  ں( ی وہ )سب عورت ہیں تی  چ
ب



ں  ی وہ سب عورت

نْتَ أَ جُو  تَنْ  ک مرد( م )ای ت و ے ہ بچت


ک مرد  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ وَانِ جُ  تَنْ  ں( ی م )دو مرد/عورت ت و ے ہ بچت


وں  م دون ت

مْ تُ نْ  أَ جُونَ  تَنْ  م )سب مرد( ت و ے ہ بچت


م سب مرد  ت

نْتِ أَ جِينَ  تَنْ  ) ک عورت م )ای ت و تی ہ چ
ب



ک عورت  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ وَانِ جُ  تَنْ  ں( ی م )دو عورت ت و تی ہ چ
ب



ں  ی وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ جُونَ  يَنْ  ں( ی م )سب عورت ت و تی ہ چ
ب



ں  ی م سب عورت ت

نَا  أَ جُو  نْ أَ ں می وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
ں ب می

حْنُ  نَ جُو  نَنْ  م
ہ ہیں ے  بچت


م 
ہ

IMPERATIVE الأمر والنهي

POSITIVE الأمر

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ جُ  اُنْ  کر واحد( و )مذ چ م ب ت

مَا تُ نْ  أَ وَا جُ  اُنْ  و چ وں ب م دون ت

مْ تُ نْ  أَ جُوا  اُنْ  مع( کر ج و )مذ چ م سب ب ت

نْتِ أَ جِي  اُنْ  نث واحد(  و )مؤ چ م ب ت

مَا تُ نْ  أَ وَا جُ  اُنْ  ) نث  و )مؤ چ وں ب م دون ت

تُنَّ نْ  أَ جُونَ  اُنْ  مع( نث ج  و )مؤ چ م سب ب ت

NEGATIVE النهي

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ نْجُ تَ لَا   کر واحد( و )مذ چ م مت ب ت

مَا تُ نْ  أَ وَا جُ  تَنْ لَا   و چ وں مت ب م دون ت

مْ تُ نْ  أَ جُوا  تَنْ لَا   مع( کر ج و )مذ چ م سب مت ب ت

نْتِ أَ جِي  تَنْ لَا   نث واحد(  و )مؤ چ م مت ب ت

مَا تُ نْ  أَ وَا جُ  تَنْ لَا   ) نث  و )مؤ چ وں مت ب م دون ت

تُنَّ نْ  أَ جُونَ  يَنْ لَا   مع( نث ج  و )مؤ چ م سب مت ب ت
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RELATIONAL  MAPPING  —  PAST الجدول الإسنادي — الماضي

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  نِي جَا  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


اس نے 

نَا  نَا جَا  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

اس نے 

كَ جَاكَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
اس نے 

مَا  كُ مَا  جَاكُ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م دون اس نے ت

كُمْ  كُمْ جَا  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  اس نے ت

كِ جَاكِ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
اس نے 

كُنَّ جَاكُنَّ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت اس نے ت

هُ  هُ جَا  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  اس نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ جَا  نَ ا چ گی ب


وں کو  اس نے ان دون

هُمْ  هُمْ جَا  نَ ا چ گی ب


اس نے ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا جَا  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت اس نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ جَا  نَ ا چ گی ب


وں کو  وں عورت اس نے ان دون

هُنَّ  هُنَّ جَا  نَ ا چ گی ب


وں( کو  اس نے ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي وَا جَ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


ان دو مردوں نے 

نَا  نَا وَا جَ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

ان دو مردوں نے 

كَ وَاكَ جَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

مَا  كُ مَا  وَاكُ جَ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م دون ان دو مردوں نے ت

كُمْ  كُمْ وَا جَ  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  ان دو مردوں نے ت

كِ وَاكِ جَ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

كُنَّ وَاكُنَّ جَ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت ان دو مردوں نے ت

هُ  هُ وَا جَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ان دو مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ وَا جَ  نَ ا چ گی ب


وں کو  ان دو مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ وَا جَ  نَ ا چ گی ب


ان دو مردوں نے ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا وَا جَ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ان دو مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ وَا جَ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  ان دو مردوں نے ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي جَوْ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


ان سب مردوں نے 

نَا  نَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

ان سب مردوں نے 

كَ جَوْكَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

مَا  كُ مَا  جَوْكُ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م دون ان سب مردوں نے ت

كُمْ  كُمْ جَوْ  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  ان سب مردوں نے ت

كِ جَوْكِ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

كُنَّ جَوْكُنَّ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت ان سب مردوں نے ت

هُ  هُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ان سب مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں کو  ان سب مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ان سب مردوں نے ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ان سب مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  ان سب مردوں نے ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  تْنِي جَ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


ک عورت نے  اس ای

نَا  نَا تْ جَ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

ک عورت نے  اس ای

كَ تْكَ جَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

مَا  كُ مَا  تْكُ جَ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م دون ک عورت نے ت اس ای

كُمْ  تْكُمْ جَ  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  ک عورت نے ت اس ای

كِ تْكِ جَ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

كُنَّ تْكُنَّ جَ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت ک عورت نے ت اس ای

هُ  هُ تْ جَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ک عورت نے اسے )ای اس ای

مَا هُ  هُمَا جَتْ  نَ ا چ گی ب


وں کو  ک عورت نے ان دون اس ای

هُمْ  هُمْ جَتْ  نَ ا چ گی ب


ک عورت نے ان سب )مردوں( کو  اس ای

هَا  هَا جَتْ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ک عورت نے اسے )ای اس ای

هُنَّ  هُنَّ جَتْ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  ک عورت نے ان سب )عورت اس ای
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مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي تَا جَ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


وں نے  ان دو عورت

نَا  نَا تَا جَ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

وں نے  ان دو عورت

كَ تَاكَ جَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

مَا  كُ مَا  تَاكُ جَ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م دون وں نے ت ان دو عورت

كُمْ  كُمْ تَا جَ  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  وں نے ت ان دو عورت

كِ تَاكِ جَ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

كُنَّ تَاكُنَّ جَ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت وں نے ت ان دو عورت

هُ  هُ تَا جَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  وں نے اسے )ای ان دو عورت

مَا هُ  مَا هُ تَا جَ  نَ ا چ گی ب


وں کو  وں نے ان دون ان دو عورت

هُمْ  هُمْ تَا جَ  نَ ا چ گی ب


وں نے ان سب )مردوں( کو  ان دو عورت

هَا  هَا تَا جَ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت وں نے اسے )ای ان دو عورت

هُنَّ  هُنَّ تَا جَ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  وں نے ان سب )عورت ان دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي جَوْ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


وں نے  ان سب عورت

نَا  نَا نَ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

وں نے  ان سب عورت

كَ نَكَ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م دون وں نے ت ان سب عورت

كُمْ  نَكُمْ جَوْ  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  وں نے ت ان سب عورت

كِ نَكِ جَوْ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت وں نے ت ان سب عورت

هُ  هُ نَ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  وں نے اسے )ای ان سب عورت

مَا هُ  هُمَا جَوْنَ  نَ ا چ گی ب


وں کو  وں نے ان دون ان سب عورت

هُمْ  هُمْ جَوْنَ  نَ ا چ گی ب


وں نے ان سب )مردوں( کو  ان سب عورت

هَا  هَا جَوْنَ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت وں نے اسے )ای ان سب عورت

هُنَّ  هُنَّ جَوْنَ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  وں نے ان سب )عورت ان سب عورت
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نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  تَنِي جَوْ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


ک مرد( نے  م )ای ت

نَا  نَا تَ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

ک مرد( نے  م )ای ت

هُ  هُ تَ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

مَا هُ  هُمَا جَوْتَ  نَ ا چ گی ب


وں کو  ک مرد( نے ان دون م )ای ت

هُمْ  هُمْ جَوْتَ  نَ ا چ گی ب


ک مرد( نے ان سب )مردوں( کو  م )ای ت

هَا  هَا جَوْتَ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

هُنَّ  هُنَّ جَوْتَ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  ک مرد( نے ان سب )عورت م )ای ت

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي مَا تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


وں نے  م دون ت

نَا  نَا مَا تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

وں نے  م دون ت

هُ  هُ مَا تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  وں نے اسے )ای م دون ت

مَا هُ  مَا هُ مَا تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں کو  وں نے ان دون م دون ت

هُمْ  هُمْ مَا تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں نے ان سب )مردوں( کو  م دون ت

هَا  هَا مَا تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت وں نے اسے )ای م دون ت

هُنَّ  هُنَّ مَا تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  وں نے ان سب )عورت م دون ت

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي مُو تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


م سب )مردوں( نے  ت

نَا  نَا مُو تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

م سب )مردوں( نے  ت

هُ  هُ مُو تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

مَا هُ  مَا هُ مُو تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م سب )مردوں( نے ان دون ت

هُمْ  هُمْ مُو تُ جَوْ  نَ چ ب


م سب )مردوں( نے ان سب )مردوں( کو  ت

ا گی

هَا  هَا مُو تُ جَوْ  نَ چ ب


 ) ک عورت م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

ا گی

هُنَّ  هُنَّ مُو تُ جَوْ  نَ وں( کو م سب )مردوں( نے ان سب )عورت ت

ا چ گی ب


نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  تِنِي جَوْ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


( نے  ک عورت م )ای ت

نَا  نَا تِ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

( نے  ک عورت م )ای ت

هُ  هِ تِ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

مَا هُ  هِمَا جَوْتِ  نَ ا چ گی ب


وں کو  ( نے ان دون ک عورت م )ای ت

هُمْ  هِمْ جَوْتِ  نَ چ ب


( نے ان سب )مردوں( کو  ک عورت م )ای ت

ا گی

هَا  هَا جَوْتِ  نَ چ ب


 ) ک عورت ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

ا گی

هُنَّ  هِنَّ جَوْتِ  نَ وں( کو ( نے ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

ا چ گی ب


تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نِي نَّ تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ے  جھ

م


وں( نے  م سب )عورت ت

نَا  نَا  نَّ تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ں  می
ہ

وں( نے  م سب )عورت ت

هُ  هُ  نَّ تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

مَا هُ  هُمَا  تُنَّ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں کو  وں( نے ان دون م سب )عورت ت

هُمْ  هُمْ  تُنَّ جَوْ  نَ وں( نے ان سب )مردوں( کو م سب )عورت ت

ا چ گی ب


هَا  هَا  تُنَّ جَوْ  نَ ) ک عورت وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

ا چ گی ب


هُنَّ  هُنَّ  تُنَّ جَوْ  نَ وں( وں( نے ان سب )عورت م سب )عورت ت

ا چ گی ب


و  ک

نَا  أَ ں می

كَ تُكَ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

مَا  كُ مَا  تُكُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں کو  م دون ں نے ت می

كُمْ  تُكُمْ جَوْ  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  ں نے ت می

كِ تُكِ جَوْ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

كُنَّ تُكُنَّ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت ں نے ت می

هُ  هُ تُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں نے اسے )ای می

مَا هُ  هُمَا جَوْتُ  نَ ا چ گی ب


وں کو  ں نے ان دون می

هُمْ  هُمْ جَوْتُ  نَ ا چ گی ب


ں نے ان سب )مردوں( کو  می

هَا  هَا جَوْتُ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں نے اسے )ای می

هُنَّ  هُنَّ جَوْتُ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  ں نے ان سب )عورت می
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حْنُ  نَ م
ہ

كَ نَاكَ جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

مَا  كُ مَا  نَاكُ جَوْ  نَ ا چ گی ب


و  وں ک م دون م نے ت
ہ

كُمْ  كُمْ نَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


م سب )مردوں( کو  م نے ت
ہ

كِ نَاكِ جَوْ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

كُنَّ نَاكُنَّ جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م سب )عورت م نے ت
ہ

هُ  هُ نَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


ک مرد(  م نے اسے )ای
ہ

مَا هُ  مَا هُ نَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


و  وں ک م نے ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ نَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


م نے ان سب )مردوں( کو 
ہ

هَا  هَا نَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


 ) ک عورت م نے اسے )ای
ہ

هُنَّ  هُنَّ نَا جَوْ  نَ ا چ گی ب


وں( کو  م نے ان سب )عورت
ہ
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RELATIONAL  MAPPING  —  PRESENT الجدول الإسنادي — المضارع

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  نِي جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
ے ب جھ

م


وہ 

نَا  نَا جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
ں ب می
ہ

وہ 

كَ جُوكَ  يَنْ  ا ہے ت چ
ک مرد( ب ں )ای ی مہ ت

وہ 

مَا  كُ مَا  جُوكُ  يَنْ  ا ہے ت چ
وں کو ب م دون وہ ت

كُمْ  كُمْ جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
م سب )مردوں( کو ب وہ ت

كِ جُوكِ  يَنْ  ا ہے ت چ
( ب ک عورت ں )ای ی مہ ت

وہ 

كُنَّ جُوكُنَّ  يَنْ  ا ہے ت چ
وں( کو ب م سب )عورت وہ ت

هُ  هُ جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
ک مرد( ب وہ اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
وں کو ب وہ ان دون

هُمْ  هُمْ جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
وہ ان سب )مردوں( کو ب

هَا  هَا جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
( ب ک عورت وہ اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
وں کو ب وں عورت وہ ان دون

هُنَّ  هُنَّ جُو  يَنْ  ا ہے ت چ
وں( کو ب وہ ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


ے  جھ

م


وہ دو مرد 

نَا  نَا وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


ں  می
ہ

وہ دو مرد 

كَ وَاكَ جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

مَا  كُ مَا  وَاكُ جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں کو  م دون وہ دو مرد ت

كُمْ  كُمْ وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


م سب )مردوں( کو  وہ دو مرد ت

كِ وَاكِ جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

كُنَّ وَاكُنَّ جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں( کو  م سب )عورت وہ دو مرد ت

هُ  هُ وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


ک مرد(  وہ دو مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں کو  وہ دو مرد ان دون

هُمْ  هُمْ وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


وہ دو مرد ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


 ) ک عورت وہ دو مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ وَا جُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں( کو  وہ دو مرد ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


ے  جھ

م


وہ سب مرد 

نَا  نَا جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


ں  می
ہ

وہ سب مرد 

كَ جُوكَ  يَنْ  ہیں ے  بچت


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

مَا  كُ مَا  جُوكُ  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں کو  م دون وہ سب مرد ت

كُمْ  كُمْ جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


م سب )مردوں( کو  وہ سب مرد ت

كِ جُوكِ  يَنْ  ہیں ے  بچت


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

كُنَّ جُوكُنَّ  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں( کو  م سب )عورت وہ سب مرد ت

هُ  هُ جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


ک مرد(  وہ سب مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں کو  وہ سب مرد ان دون

هُمْ  هُمْ جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


وہ سب مرد ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


 ) ک عورت وہ سب مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ جُو  يَنْ  ہیں ے  بچت


وں( کو  وہ سب مرد ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  نِي جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



ے  جھ

م


ک عورت  وہ ای

نَا  نَا جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



ں  می
ہ

ک عورت  وہ ای

كَ جُوكَ  تَنْ  تی ہے چ
ب



ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

مَا  كُ مَا  جُوكُ  تَنْ  تی ہے چ
ب



وں کو  م دون ک عورت ت وہ ای

كُمْ  كُمْ جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



م سب )مردوں( کو  ک عورت ت وہ ای

كِ جُوكِ  تَنْ  تی ہے چ
ب



 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

كُنَّ جُوكُنَّ  تَنْ  تی ہے چ
ب



وں( کو  م سب )عورت ک عورت ت وہ ای

هُ  هُ جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



ک مرد(  ک عورت اسے )ای وہ ای

مَا هُ  مَا هُ جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



وں کو  ک عورت ان دون وہ ای

هُمْ  هُمْ جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



ک عورت ان سب )مردوں( کو  وہ ای

هَا  هَا جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



 ) ک عورت ک عورت اسے )ای وہ ای

هُنَّ  هُنَّ جُو  تَنْ  تی ہے چ
ب



وں( کو  ک عورت ان سب )عورت وہ ای
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مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



ے  جھ

م


ں  ی وہ دو عورت

نَا  نَا وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



ں  می
ہ

ں  ی وہ دو عورت

كَ وَاكَ جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

مَا  كُ مَا  وَاكُ جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں کو  م دون ں ت ی وہ دو عورت

كُمْ  كُمْ وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



م سب )مردوں( کو  ں ت ی وہ دو عورت

كِ وَاكِ جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

كُنَّ وَاكُنَّ جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں( کو  م سب )عورت ں ت ی وہ دو عورت

هُ  هُ وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



ک مرد(  ں اسے )ای ی وہ دو عورت

مَا هُ  مَا هُ وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں کو  ں ان دون ی وہ دو عورت

هُمْ  هُمْ وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



ں ان سب )مردوں( کو  ی وہ دو عورت

هَا  هَا وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



 ) ک عورت ں اسے )ای ی وہ دو عورت

هُنَّ  هُنَّ وَا جُ  تَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں( کو  ں ان سب )عورت ی وہ دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



ے  جھ

م


ں  ی وہ سب عورت

نَا  نَا نَ جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



ں  می
ہ

ں  ی وہ سب عورت

كَ نَكَ جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں کو  م دون ں ت ی وہ سب عورت

كُمْ  نَكُمْ جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



م سب )مردوں( کو  ں ت ی وہ سب عورت

كِ نَكِ جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں( کو  م سب )عورت ں ت ی وہ سب عورت

هُ  هُ نَ جُو  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



ک مرد(  ں اسے )ای ی وہ سب عورت

مَا هُ  هُمَا جُونَ  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں کو  ں ان دون ی وہ سب عورت

هُمْ  هُمْ جُونَ  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



ں ان سب )مردوں( کو  ی وہ سب عورت

هَا  هَا جُونَ  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



 ) ک عورت ں اسے )ای ی وہ سب عورت

هُنَّ  هُنَّ جُونَ  يَنْ  ہیں تی  چ
ب



وں( کو  ں ان سب )عورت ی وہ سب عورت
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نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  نِي جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


ے  جھ

م


ک مرد(  م )ای ت

نَا  نَا جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


ں  می
ہ

ک مرد(  م )ای ت

هُ  هُ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


ک مرد(  ک مرد( اسے )ای م )ای ت

مَا هُ  مَا هُ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


وں کو  ک مرد( ان دون م )ای ت

هُمْ  هُمْ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


ک مرد( ان سب )مردوں( کو  م )ای ت

هَا  هَا جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


 ) ک عورت ک مرد( اسے )ای م )ای ت

هُنَّ  هُنَّ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


وں( کو  ک مرد( ان سب )عورت م )ای ت

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي وَا جُ  تَنْ  و ے ہ بچت


ے  جھ

م


وں  م دون ت

نَا  نَا وَا جُ  تَنْ  و ے ہ بچت


ں  می
ہ

وں  م دون ت

هُ  هُ وَا جُ  تَنْ  و ے ہ بچت


ک مرد(  وں اسے )ای م دون ت

مَا هُ  مَا هُ وَا جُ  تَنْ  و ے ہ بچت


وں کو  وں ان دون م دون ت

هُمْ  هُمْ وَا جُ  تَنْ  و ے ہ بچت


وں ان سب )مردوں( کو  م دون ت

هَا  هَا وَا جُ  تَنْ  و ے ہ بچت


 ) ک عورت وں اسے )ای م دون ت

هُنَّ  هُنَّ وَا جُ  تَنْ  و ے ہ بچت


وں( کو  وں ان سب )عورت م دون ت

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


ے  جھ

م


م سب )مرد(  ت

نَا  نَا جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


ں  می
ہ

م سب )مرد(  ت

هُ  هُ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


ک مرد(  م سب )مرد( اسے )ای ت

مَا هُ  مَا هُ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


وں کو  م سب )مرد( ان دون ت

هُمْ  هُمْ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


م سب )مرد( ان سب )مردوں( کو  ت

هَا  هَا جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


 ) ک عورت م سب )مرد( اسے )ای ت

هُنَّ  هُنَّ جُو  تَنْ  و ے ہ بچت


وں( کو  م سب )مرد( ان سب )عورت ت

نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  جِينِي  تَنْ  و تی ہ چ
ب



ے  جھ

م


 ) ک عورت م )ای ت

نَا  نَا جِي  تَنْ  و تی ہ چ
ب



ں  می
ہ

 ) ک عورت م )ای ت

هُ  هِ جِي  تَنْ  و تی ہ چ
ب



ک مرد(  ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

مَا هُ  هِمَا جِي  تَنْ  و تی ہ چ
ب



وں کو  ( ان دون ک عورت م )ای ت

هُمْ  هِمْ جِي  تَنْ  تی چ
ب



( ان سب )مردوں( کو  ک عورت م )ای ت

و ہ

هَا  هَا جِي  تَنْ  و تی ہ چ
ب



 ) ک عورت ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

هُنَّ  هِنَّ جِي  تَنْ  تی چ
ب



وں( کو  ( ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

و ہ

تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نَنِي جُو  يَنْ  و تی ہ چ
ب



ے  جھ

م


ں(  ی م سب )عورت ت

نَا  نَا نَ جُو  يَنْ  و تی ہ چ
ب



ں  می
ہ

ں(  ی م سب )عورت ت

هُ  هُ نَ جُو  يَنْ  و تی ہ چ
ب



ک مرد(  ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

مَا هُ  هُمَا جُونَ  يَنْ  و تی ہ چ
ب



وں کو  ں( ان دون ی م سب )عورت ت

هُمْ  هُمْ جُونَ  يَنْ  تی چ
ب



ں( ان سب )مردوں( کو  ی م سب )عورت ت

و ہ

هَا  هَا جُونَ  يَنْ  تی چ
ب



 ) ک عورت ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

و ہ

هُنَّ  هُنَّ جُونَ  يَنْ  وں( کو ں( ان سب )عورت ی م سب )عورت ت

و تی ہ چ
ب



نَا  أَ ں می

كَ جُوكَ  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
ک مرد( ب ں )ای ی مہ ت

ں  می

مَا  كُ مَا  جُوكُ  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
وں کو ب م دون ں ت می

كُمْ  كُمْ جُو  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
م سب )مردوں( کو ب ں ت می

كِ جُوكِ  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
( ب ک عورت ں )ای ی مہ ت

ں  می

كُنَّ جُوكُنَّ  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
وں( کو ب م سب )عورت ں ت می

هُ  هُ جُو  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
ک مرد( ب ں اسے )ای می

مَا هُ  مَا هُ جُو  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
وں کو ب ں ان دون می

هُمْ  هُمْ جُو  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
ں ان سب )مردوں( کو ب می

هَا  هَا جُو  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
( ب ک عورت ں اسے )ای می

هُنَّ  هُنَّ جُو  نْ أَ وں تی ہ چ
ب



ا/ ت چ
وں( کو ب ں ان سب )عورت می
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حْنُ  نَ م
ہ

كَ جُوكَ  نَنْ  ہیں ے  بچت


ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

مَا  كُ مَا  جُوكُ  نَنْ  ہیں ے  بچت


و  وں ک م دون م ت
ہ

كُمْ  كُمْ جُو  نَنْ  ہیں ے  بچت


و  م سب )مردوں( ک م ت
ہ

كِ جُوكِ  نَنْ  ہیں ے  بچت


 ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

كُنَّ جُوكُنَّ  نَنْ  ہیں ے  بچت


وں( کو  م سب )عورت م ت
ہ

هُ  هُ جُو  نَنْ  ہیں ے  بچت


ک مرد(  م اسے )ای
ہ

مَا هُ  مَا هُ جُو  نَنْ  ہیں ے  بچت


و  وں ک م ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ جُو  نَنْ  ہیں ے  بچت


م ان سب )مردوں( کو 
ہ

هَا  هَا جُو  نَنْ  ہیں ے  بچت


 ) ک عورت م اسے )ای
ہ

هُنَّ  هُنَّ جُو  نَنْ  ہیں ے  بچت


وں( کو  م ان سب )عورت
ہ

USAGE  EXAMPLES  —  PAST مثالیں — ماضی

I

هِ. هِ وَحِفْظِ  لَّ لِ ال بِفَضْ ةِ  نَ تْ فِ لْ جَوْتُ مِنَ ا  نَا نَ  أَ

ا۔ چ گی ب


ے سے  ن ت ف
 ت سے 

ظ
ا ل اور حف ض ں اللہ کے ف می

I escaped from the trial by the grace and protection of Allah.

We

. لَاصٍ خْ بِإِ هَ   لَّ نَا ال رَقِ حِينَ دَعَوْ غَ لْ نَا مِنَ ا جَوْ  حْنُ نَ  نَ

کارا۔ لاص سے اللہ کو پ م نے اخ
ب ہ گئے ج چ  ب


بنے سے  و م ڈ

ہ

We escaped from drowning when we called upon Allah sincerely.

You (m)

هِ.  لَّ وَى ال تَقْ بِ ارِ  نَّ عَذَابِ ال جَوْتَ مِنْ   نْتَ نَ أَ

۔ گئے چ  ب


اب سے  گ کے عذ وی سے آ ق م اللہ کے ت ت

You escaped from the punishment of the Fire through the fear of Allah.

You (f)

. عَوِّذَاتِ مُ لْ بِا حَسَدِ   رِّ الْ شَ جَوْتِ مِنْ   نْتِ نَ أَ

ں۔ ی چ گئ
ب


ر سے  ات سے حسد کے ش م معوذ ت

You escaped from the evil of envy through the protective surahs.

He

ةِ. نَ فِي  فِي السَّ هُ  عَ مَ نُوحٌ وَمَنْ آمَنَ  جَا   وَ نَ هُ

۔ گئے چ  ب


ں  تی می کش
مان لائے وہ  ھ ای و اس کے سات وح اور ج ن

Nuh and those who believed with him were saved in the ark.

She

هِ.  لَّ حِفْظِ ال  هَا بِ عْدَائِ يْدِ أَ  جَتْ مِنْ كَ  يَ نَ  هِ

چ گئی۔
ب


وں کے مکر سے  من ش
پنے د ت سے ا

ظ
ا وہ اللہ کی حف

She escaped from the plotting of her enemies through Allah's protection.

They two

هِ.  لَّ فِيقِ ال تَوْ بِ فَانِ  و وَا مِنَ الطُّ جَ  مَا نَ هُ

۔ گئے چ  ب


ان سے  ق سے طوف ی وف وں اللہ کی ت وہ دون
They both escaped from the flood by Allah's guidance.

They (m)

هِ.  لَّ بِيلِ ال  فِي سَ رُوا  هَاجَ مِ حِينَ  لْ  جَوْا مِنَ الظُّ  هُمْ نَ

رت کی۔ ج
ہ
ں  وں نے اللہ کی راہ می ہ ب ان گئے ج چ  ب


لم سے 

ظ
وہ 

They escaped from oppression when they migrated in the path of Allah.
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You all (m)

. بِيِّ نَّ ةِ ال  نَّ  بَاعِ سُ تِّ  بِا ةِ  لَ لَا  مْ مِنَ الضَّ جَوْتُ  مْ نَ تُ نْ  أَ

۔ گئے چ  ب


ی سے  یروی سے گمراہ ہ وسلم کی سنت کی پ ی صلی اللہ علی ب م ن ت

You all escaped from misguidance by following the Sunnah of the Prophet.

They (f)

وَى. قْ تَّ مِ وَال لْ عِ لْ بِا هَاتِ  بُ  رِّ الشُّ شَ جَوْنَ مِنْ   هُنَّ نَ

ں۔ ی چ گئ
ب


ر سے  ات کے ش ہ ب وی سے ش ق وہ علم اور ت
They escaped from the evil of doubts through knowledge and piety.

USAGE  EXAMPLES  —  PRESENT مثالیں — مضارع

I

. مِ ائِ تِغْفَارِ الدَّ  لِاسْ بِا نُوبِ   جُو مِنَ الذُّ  نْ نَا أَ  أَ

وں۔ ا ہ ت چ
وں سے ب اہ ے گن

ار س ف غ سل است
مسل


ں  می
I escape from sins through constant seeking of forgiveness.

We

. وحِ صُ نَّ ةِ ال بَ  وْ تَّ بِال عَذَابِ  لْ جُو مِنَ ا  نَنْ حْنُ   نَ

ہیں۔ ے  بچت


اب سے  ہ سے عذ ب و ی ت سچ
م 
ہ

We escape from punishment through sincere repentance.

You (m)

هِ.  لَّ رِ ال بِذِكْ لَاءٍ  بَ لِّ  جُو مِنْ كُ  تَنْ نْتَ  أَ

و۔ ے ہ بچت


لاء سے  ہر ب کر سے  م اللہ کے ذ ت

You escape from every calamity through the remembrance of Allah.

You (f)

هْدِ. زُّ بِال يَا  نْ  ةِ الدُّ نَ تْ فِ جِينَ مِنْ   تَنْ نْتِ  أَ

و۔ تی ہ چ
ب



ے سے  ن ت ف
 ا کے  ی ے دن

ہد س  م ز ت

You escape from the trial of the world through asceticism.

He

هِ.  لَّ لَى ال عَ هِ  لِ  وَكُّ تَ هِ وَ بْرِ  بَبِ صَ بِسَ مُؤْمِنُ  لْ جُو ا  يَنْ وَ  هُ

ا ہے۔ ت چ
ہ سے ب وکل کی وج ر ت پنے صبر اور اللہ پ ومن ا م

The believer escapes because of his patience and reliance on Allah.

She

. عَوِّذَاتِ مُ لْ ةِ ا ءَ رَا قِ بِ يْنِ  عَ لْ رِّ ا شَ جُو مِنْ   تَنْ يَ   هِ

تی ہے۔ چ
ب



د سے  ر ب
ظ ھ کر ن ڑ ات پ وہ معوذ

She escapes from the evil eye by reading the protective surahs.

They two

ذِ. وُّ عَ  تَّ بِال يْطَانِ   يْدِ الشَّ  وَانِ مِنْ كَ جُ  يَنْ مَا  هُ

ہیں۔ ے  بچت


طان کے مکر سے  ی گ کر ش اہ مان ن وں پ وہ دون
They both escape from Satan's plotting by seeking refuge.

They (m)

هِ.  لَّ مْرِ ال بَاعِ أَ تِّ  بِا لَاكِ  هَ لْ جُونَ مِنَ ا  يَنْ هُمْ 

ہیں۔ ے  بچت


ہلاکت سے  یروی سے  وہ اللہ کے حکم کی پ
They escape from destruction by following Allah's command.

You all (m)

عَاءِ.  حِ وَالدُّ الِ عَمَلِ الصَّ لْ بِا رِ  لْفَقْ جُونَ مِنَ ا  تَنْ مْ  تُ نْ  أَ

و۔ ے ہ بچت


بت سے   ر ے غ
ک عمل اور دعا س ی م ن ت



You all escape from poverty through righteous deeds and supplication.

They (f)

. بِالدِّينِ كِهِنَّ  مَسُّ تَ بِ اسِ  نَّ ةِ ال نَ تْ فِ جُونَ مِنْ   يَنْ هُنَّ 

ہیں۔ تی  چ
ب



ے سے  ن ت ف
 مٹ کر لوگوں کے 

ن سے چ ی وہ د
They escape from people's trials by holding fast to the religion.

VOCABULARY المفردات

ةُ جَا  نَّ ال
ات ج ن


salvation / escape

اجِي نَّ ال
انے والا ات پ ج ن



one who is saved

ةُ نَ تْ فِ لْ ا
ش مائ ز ہ / آ ن ت ف

trial / temptation
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فَانُ و الطُّ
ان طوف

flood / storm

ةُ نَ فِي  السَّ
تی کش


ship / ark

ةُ رَ  هِجْ لْ ا
رت ج
ہ


migration

ةُ لَ لَا  الضَّ
ی گمراہ

misguidance

هْدُ زُّ ال
ہد  ز

asceticism

عَوِّذَاتُ مُ لْ ا
ات معوذ

protective surahs

ذُ  وُّ عَ  تَّ ال
ا گن اہ مان ن پ

seeking refuge

ءُ لَا بَ لْ ا
ت ب لاء / مصی ب

calamity / trial

لَاكُ هَ لْ ا
ہلاکت

destruction

رُ تِغْفَا  لِاسْ ا
ار ف غ است

seeking forgiveness

لُ وَكُّ  تَّ ال
وکل ت

reliance (on Allah)

هَاتُ بُ  الشُّ
ات ہ ب ش

doubts / suspicions

Page 14 of 14 escape — نَجَا

کنوز الطاقان


